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1. Объект исследования: речь молодежи
2. Предмет исследования: сленг в речи молодежи
3. Тема: « Сленг в русской разговорной речи »  
4. Проблема:  Сленг. Хорошо это или плохо?  Правомерен ли этот вопрос?
5. Актуальность:
Проблема, поставленная в работе, актуальна   и очень интересна для меня. Сленг занимает большое место в современной разговорной речи, большая часть молодежи использует его, поэтому мы не можем игнорировать это явление. 
6. Цель: изучить сленг, исследовать его сущность, выявить причины возникновения и употребления в речи, определить его место  современной культуре, а также   необходимость или ненужность его употребления.
7. Задачи: 
1. Изучить теоретические сведения   о сленге в русском языке.
1.  Отследить употребление сленга в речи подростков и молодежи
1.  Узнать значение и происхождение сленговых слов
1. Определить место сленга в русском языке
1. Способы его образования и функции
1. Сделать выводы о необходимости или ненужности сленговых слов
8. Методы исследования: 
анкетирование 
 беседы 
наблюдения  
сравнительный анализ 
 обобщение
9. Литература:
1. Арутюнова Н.Д. Аномалии и язык. Вопросы языкознания. М.,1987г.  
 2.Береговская Н.Г. Молодежный сленг: формирование и функционирование .   Вопросы языкознания. М., 1996г.
3. Скребнев Ю.С. Исследования русской разговорной речи. М.,1987г.
 4.Лыков А.Г. Современная русская лексикология. М., 1976г.
5.Ковалев С.В. Советская энциклопедия. М,1980
6.Баш Л.М.,Боброва А.В. Современный словарь иностранных слов, М.,2002

Общение между людьми относится к числу важнейших сфер жизнедеятельности. И от того, как будет складываться это общение, зависит формирование личности подрастающего поколения.
В настоящее время употребление сленговых выражений среди подростков превышает 60%, многие слова начинают вытеснять литературные аналоги. Сленг, особенно в кругах молодежи, - это особая форма языка, которая не устоялась во времени и является подвижной и меняющейся.
Так что же такое сленг? Каково  лексическое значение этого слова?
В «Современном словаре иностранных слов» Л.М. Баш, А.В.Бобровой, Г.Л.Вечесловой  М., 2002г. значение этого слова определяется так:
1. Сленг и слэнг (сер. ХХ века) – то же, что и жаргон ( в отечественной литературе  преимущественно по отношению к англоязычным странам).
2. ( 2 пол.  20 в.) – совокупность жаргонных слов, жаргонных значений, понятных достаточно широкому кругу носителей языка.
А в Советском энциклопедическом словаре под ред. С.М.Ковалева М.: «Советская энциклопедия», стр.1234)  термин «сленг» в переводе с английского  языка означает:        
      1. речь социально или профессионально обособленной группы в противоположность литературному языку;
2.вариант разговорной речи (в т.ч. экспрессивно окрашенные элементы этой речи), не совпадающий с нормой литературного языка.
 Сленг – слова, которые рассматриваются как нарушение норм стандартного языка. Часто это очень выразительные слова, с переносным значением, служащие для обозначения предметов, о которых говорят в повседневной жизни.                                                                                                                            Сленг – это молодежный жаргон, составляющий слой разговорной лексики, отражающей грубовато – фамильярное, иногда юмористическое отношение к предмету речи; слова, живущие в современном языке полноценной жизнью, но считающиеся нежелательными к употреблению в литературном языке. С помощью сленга говорящий может наиболее полно и свободно выразить свои чувства и эмоции.                  
 Молодёжный сленг формируется на основе заимствования.                                         Сленгу характерен скорее семантический юмор. Более всего ценится удачная     игра слов.                                                                      
Сленг не остаётся постоянным. Со сменой одного модного явления другим старые слова забываются, им на смену приходят другие. Этот процесс происходит очень стремительно. Если в любом другом сленге слово может существовать на протяжении десятков лет, то в молодёжном сленге лишь за прошедшее десятилетие бурного мирового процесса появилось и ушло в историю невероятное количество слов. Идёт процесс смены поколений, и те слова, которые казались модными и смешными 5 – 6 лет назад, сейчас выглядят устаревшими.                                                                                                         Меняется мода, тенденция в обществе, некоторые слова просто надоедают и перестают быть актуальными.
 
Каковы причины возникновения сленга в русском языке?
С начала ХХ века можно выделить три волны в развитии молодежного сленга:
Первая волна – 20-е годы, когда революция и гражданская война породила армию беспризорных детей, которые употребляли в речи «блатные»   слова, поэтому   речь и образованной молодежи окрасилась этими словами.
Вторая волна – 50-е годы, когда после Фестиваля молодежи и студентов, прошедшего в Москве, на улицы хлынула толпа так называемых «стиляг».
Третья волна связана с эпохой «застоя», когда в 70-80 годы создавались различные неформальные молодежные движения, «хиппи», которые и создали свой сленг в качестве противостояния официальной идеологии. Так сленг появился в России.
Каково же место сленга в русском языке?
Вся лексика языка делится на литературную и нелитературную. К литературной относятся: 
1. Книжные слова
2. Стандартные разговорные слова
3. Нейтральные слова.
Всё это лексика, употребляемая либо в литературе, либо в устной речи в официальной обстановке. 
Существует также нелитературная лексика.  Это:
1. Профессионализмы.
2.  Вульгаризмы.
3. Жаргонизмы.
4. Сленг.
Эта часть лексики отличается своим разговорным и неофициальным характером.
Сленг – это слова, которые часто рассматриваются как нарушение норм стандартного языка. Это очень выразительные, ироничные слова, служащие для обозначения предметов, о которых говорят в повседневной жизни.
Сленг определяют как особую лексику, используемую для общения группы людей с общими интересами.  Чаще всего сленг употребляется в речи подростков и молодежи до 30 лет, однако можно встретить и   людей   более старшего возраста с чувством юмора, употребляющих сленговые выражения с  иронией. Сленг состоит из слов и фразеологизмов, которые возникли и первоначально употреблялись в отдельных социальных группах и отражали целостную ориентацию этих групп. Став общеупотребительными, эти слова в основном сохраняют эмоционально-оценочный характер, хотя иногда «знак» оценки изменяется. Например, «халтура» (актерская среда употребления) – обозначает «приработок».                                                                                                                               У сленга есть прошлое и будущее. У него есть закон развития, и он многофункционален.     
Сленг рассматривается как сознательное, преднамеренное употребление элементов общелитературного словаря в разговорной речи в чисто стилистических целях: для создания эффекта новизны, необычности, отличия от признанных образцов, для передачи определенного настроения говорящего, для придания высказыванию конкретности, живости, выразительности, зримости, точности, краткости, образности, а также для того, чтобы избежать штампов, клише.
Каковы   способы образования сленга?
 Существует много способов образования сленга, но это прежде всего заимствования, приспособленные  к русской действительности.
Основными способами являются:

1. Калька –  полное заимствование. Эти слова кажутся иностранными в произношении и написании и соответствуют  всем нормам английского языка.   
 Этот способ образования включает в себя заимствования, грамматически не освоенные русским языком. При этом слова заимствуются целиком со своим произношением. Dog ( дог «собака »), love ( лав « любовь »).
2. Полукалька – заимствование основы. При переходе термина из английского языка в русский  последний подгоняет принимаемое слово под нормы не только своей фонетики, но и грамматики, подчиняясь её правилам. К английской основе прибавляются словообразовательные модели русского языка. Например: аскать (to ask «просить»), итать (to eat « есть »), камать (to come «прийти»), апгрейдить (to upgrade « увеличить »), искейпнуть ( to escape « избежать »), рингануть ( to ring « звонить»).
3. Перевод. Это такой способ образования, когда сленговая лексика образуется   переводом английского термина.  Различается два способа перевода. Первый способ включает в себя перевод с использованием существующих в русском языке нейтральных слов, которые при этом приобретают новое значение со сниженной стилистической окраской: virus- живность.
Второй – это термины, которые приобрели свой сленговый перевод путем использования лексики других профессиональных групп. В результате значение слова несколько изменяется. Например: incorrect program – глюкало, streamer – мофон.
4. Фонетическая мимикрия (л. з.- подражательность, имитирование) – игра звуками. Слова образуются путём отнимания, прибавления  или перемещения некоторых звуков в английском термине.

Каковы   функции сленга?
Исследуя тему,  я  выделил следующие функции молодежного сленга:
1.Молодежный сленг-это средство общения именно молодых людей и подростков, так как словарь их ограничен действительностью, которая относится   только к  миру молодых и часто бывает непонятна  более старшему поколению. Молодежный сленг делает речь живой, выразительной, эмоциональной, краткой. Например: «Пойдем на вечеринку, повеселимся, потанцуем» и на сленге: «Пойдем на тусовку, потусуемся, поколбасимся».  
2.Сленговые фразы звучат иронически, придавая речи юмористическую окраску. Например: вместо  «сознавайся» на литературном языке употребляем на сленге - «колись».
3. Зачастую молодежный сленг противопоставляет  себя старшему поколению, бросает вызов обществу, не принимает его нормы, эталоны приличия. И в  этом также проявляется вечный конфликт отцов и детей.
Сленг используется в средствах массовой информации в качестве экспрессивного, привлекающего внимание заголовка или возгласа. Например: «Мани-мани», «Прикид»  и др.
   Молодёжный сленг активно используется при обсуждении одежды. Например, «прикид», «шмотки», «прибамбасы», «прибомжованный стиль».   Также он используется при   описании внешности человека,   характеристике его поведения, личных качеств и межличностных отношений. Например, «отморозки», «лох», «жлобы», «жмоты».                                                                                                           Использование компьютерного сленга получило большое распространение с появлением компьютеров. Часто среди молодёжи  можно встретить такие сленговые выражения, как  «комп», «электронка», «емеля», «мышонок», «аська»,«зависать», «перезагрузка мозга».
  Выводы
Рассмотрев молодежный сленг, причины его возникновения, место сленга в русском языке,   группы сленга по способу образования, его функции, можно сделать следующие выводы: 
 1. Главное в данном языковом явлении – отход от обыденности, игра, ирония, маска. Непринужденный молодежный сленг стремится уйти от скучного мира взрослых, родителей, учителей. Молодежь хочет быть услышанной своими сверстниками.
2. Молодежный сленг подобен его носителям: он резкий, громкий, дерзкий, краткий. Он результат своеобразного желания переиначить мир на иной манер, а также знак "я свой". Язык здесь отражает внутренние устремления молодых ярче и сильнее, чем одежда, прическа, образ жизни.
3. Сленг был, есть и будет в  молодежной лексике. Хорошо это или плохо? Вопрос, по-видимому, неправомерный. Сленг нельзя ни запретить, ни отменить. Он меняется с течением времени, одни слова умирают, другие   появляются, точно так же, как и в любом другом языке. Конечно, плохо, если сленг полностью заменяет человеку нормальную речь. Но современного школьника совсем без сленга представить невозможно. Главные достоинства тут – краткость и выразительность.
Не случайно, что в настоящее время сленг употребляется в прессе и даже в литературе (причем не только детективного жанра) для придания речи живости., выразительности. Даже государственные деятели высокого ранга иногда используют в своих выступлениях сленговые выражения.  Следовательно, нельзя относиться к сленгу как к чему-то только загрязняющему   русский язык. Это неотъемлемая часть нашей речи. Однако каждый человек использует его до определенного возраста, возвращаясь к разговорному литературному языку. Драгоценный и великий язык Пушкина, Лермонтова, Гоголя, Достоевского невозможно заменить  ничем и никогда.

















Приложение
В ходе моего исследования я провел анкетирование одноклассников и знакомых мне подростков,   наблюдение за их речью. 
Анкетирование проводилось по следующим вопросам:
1. Знаете ли вы, что такое сленг?
2. Для чего он нужен?
3. Употребляете ли вы сленговые выражения?
4. Зачем вы их употребляете?
  Анализируя результаты анкетирования, я сделал вывод о том, что 70% опрошенных знают, что такое сленг и для чего он нужен. На вопрос о том, зачем люди употребляют сленговые выражения, большинство опрошенных ответили,  что сленг им нужен для того, чтобы:
сверстники понимали их(40%);
быть «своим» в компании (40%);
казаться современным, модным (20%).
 Наблюдение  показало, что 60 % учащихся используют в своей речи сленг, притом вне школы, так как   учителя, особенно на уроках, делают замечания и не разрешают использовать сленговые выражения, даже снижают оценки.
Исследование проблемы сленга помогло мне составить словарь сленговых выражений с переводом на литературный язык.
Словарь.

Базарить - разговаривать, общаться
Балдеть - получать удовольствие
Безбашенный - глупый, безголовый
Беспонтовый - не модный, плохой
Блин - (слово- паразит) имеет междометную функцию
Ботаник - умный 
Бухой - человек в нетрезвом состоянии

В натуре - да, точно (выражение согласия)
В шоке - удивление
Валенок - глупый человек
Валяй - говори
Врезать- ударить кого-либо
Врубаться – понимать,   о чем идет речь
Втирать - очень усердно объяснять

 Гнать - врать

Догнать - понять
Догонять- понимать
Достал - очень надоел

Забить - перестать заниматься чем – либо
Заколебать -  надоесть
Замутить - начать какое – либо дело
Запарить - надоесть
 Зверь - сильный
Заценить - оценить, одобрить что-либо
Зацени - оцени

Жмот - жадина

Качок- сильный
Капец - все пропало
Классно - очень хорошо
Клево - очень хорошо
Косяк - ошибка
 Круто - шикарно, авторитетно
Крыса - жадина  
Крыса- доносчик 
Крякнул - умер

Левый - непонятный
Лох -  наивный , простодушный, человек с низкой репутацией
Лохануться - ошибиться, обмануться
Лохотрон - обман
Лыба - улыбка
Ляпнуть - сказать что – то невпопад

 Мент - милиционер
Музон - музыка
Мутить - дружить

Наколоть - обмануть, ввести в заблуждение
Накосячить - ошибиться
Напрягать - заставлять насильно что- либо делать
Ни фига себе - удивление
Ништяк - хорошо

Облом - что - либо не получается
Отбросил коньки - умер
Отвали - уйди
Отвалить - отойти
Отвечаешь - правду говоришь
Отдыхай - отстань
Оторваться - приятно провести время
Отпад - высшая оценка
Отстойный - человек, который никого не интересует
Отстой  - старомодное, устарелое, не пользующееся спросом
Оттягиваться - хорошо проводить время
Офигеть - очень изумиться чему-либо

 Параллельно - все равно
Пахать- работать
Перец - молодой человек
Покедова - пока
Понтоваться - выставлять себя 
Предки - родители
Прикидывать- представлять, думать
Прикинь- сообрази, подумай
Прикид - одежда
Прикол - шутка
Приколисты - шутники
Прикольно - здорово, отлично
Продвинутый - модный, современный

Свалить - уйти
Свободен - отстань, уйди
Сделать кого-либо  - победить кого-то
Суперский - очень хороший

Тачка - машина
Типок - человек
Тормоз - человек, который что-то плохо понимает
             Тормозить - медлить

Фигеть - недоумевать
Фигня - ерунда
Фильтруй  базар - думай, что говоришь

Хавчик - еда
Халява - бесплатно
Хата - квартира

Чел - человек
 Чмо - морально опущенный человек
Чувак - парень
Ящик -  телевизор





































